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Til mine elskede, dyrebare børn

Beatrix, Trevor, Todd, Nick,

Sam, Victoria, Vanessa,

Maxx og Zara –

jeg er så stolt af jer,

jeg er jer så taknemmelig,

jeg lever mit liv for jer,

og sammen med jer er livet et glædeligt eventyr!

Måtte de bånd, der binder os sammen,

altid være blide og stærke!

Med kærlighed
Mor/D.S.


Kapitel 1

Seth Adams forlod Annie Fergusons lejlighed i West Village en solrig søndag eftermiddag i september. Han var flot, sjov, intelligent, underholdende at være sammen med, og de havde kommet sammen i to måneder. De havde mødt hinanden på en skovtur den 4. juli i The Hamptons, og han var lige så tilfreds med sin karriere, som Annie var med sin. Han havde taget den afsluttende eksamen fra Harvard Business School to år tidligere og havde gjort lynkarriere i en investeringsbank på Wall Street. Annie havde taget sin eksamen fra Columbia Architecture School seks måneder tidligere og nød spændingen ved sit første job hos en betydningsfuld arkitektgruppe. Det var hendes drøm, der var gået i opfyldelse. Det smukke par havde fået øje på hinanden i et overfyldt lokale, og det var betagelse ved første blik. Det havde været en fantastisk sommer indtil nu, og de talte allerede om at leje en skihytte sammen med nogle af deres venner. De var forelskede og glædede sig til en dejlig fremtid.

Annie havde aldrig haft det så godt: weekender sammen med Seth, lidenskabelig elskov, lykkelige stunder om bord på den smukke, lille sejlbåd, han lige havde købt. Hun havde det hele, en ny mand, det første skridt i den karriere, hun havde arbejdet så hårdt for. Hun var helt på toppen, seksogtyve år gammel, høj, blond, smuk. Hun havde et smil, der kunne smelte en istap, og hun havde mange grunde til at smile. Nu var hendes liv alt det, hun havde drømt om.

Hun havde været nødt til at tvinge Seth til at gå den eftermiddag, efter endnu en perfekt weekend på hans båd, for hun havde noget arbejde, hun skulle have fra hånden. Hun ville bruge noget tid på sit første store projekt inden et møde med kunden den følgende dag. Hun vidste, at hun var nødt til at slå benene væk under dem, og hendes tegninger var grundigt gennemarbejdede. Hendes chef havde vist stor respekt for hendes idéer og gav hende chancen for at brillere. Annie havde netop sat sig ved tegnebordet, da hendes mobiltelefon ringede. Selv om Seth lige var gået for fem minutter siden, tænkte hun, at det måske var ham. Han ringede somme tider til hende på vej hjem for at fortælle hende, hvor meget han allerede savnede hende.

Hun smilede ved tanken om ham og så på displayet, at det var Jane, hendes ti år ældre søster. De to søstre var vilde med hinanden, og Jane havde været som en mor for hende, siden deres forældre døde, da Annie var 18. Jane var lykkeligt gift, boede i Greenwich, Connecticut, og havde tre pragtfulde børn. De to søstre lignede næsten tvillinger. Jane var en lidt ældre udgave af Annie, og hun glædede sig til at møde Seth. I hendes ører lød han som en mand, der var værd at holde på. Det, hun håbede allermest for Annie, var, at hun fandt en mand, der var lige så vidunderlig som hendes mand, Bill, og at hun en dag ville være lige så lykkeligt gift. Jane og Bill Marshall havde været gift i fjorten år og opførte sig stadig som nygifte. De var nogle forbilleder, som Annie håbede at efterligne en dag, men foreløbig var hun fokuseret på sin splinternye karriere trods de vidunderlige adspredelser, Seth havde givet hende i de sidste to måneder. Annie ville være en fantastisk arkitekt en dag.

»Er han der?« spurgte Jane konspiratorisk, og hendes lillesøster lo. Jane arbejdede freelance med at illustrere børnebøger og var en dygtig kunstner, men hun havde altid været mere interesseret i mand og børn end i sin karriere. Bill var forlægger og havde et lille, men velanset forlag. De havde tilbragt weekenden i Martha’s Vineyard og lukket deres sommerhus af for vinteren, og de havde nydt en romantisk weekend uden deres tre børn.

»Han er lige gået,« svarede Annie.

»Hvorfor er han gået så tidligt?« Jane lød skuffet på hendes vegne.

»Jeg skal arbejde. Jeg har en stor præsentation i morgen for en vigtig kunde, og jeg ville arbejde med tegningerne.«

»Stor pige.« Jane var uendelig stolt af sin lillesøster, der i hendes øjne var et unikum. »Vi er hjemme om et par timer. Vi tager af sted om lidt. Bill er ved at varme flyet op. Det har været pragtfuldt at være her. Jeg hader at lukke huset.« De elskede Martha’s Vineyard, og det gjorde deres børn også. De havde købt huset, da deres ældste, Lizzie, blev født. Hun var tolv år nu og som snydt ud af næsen på sin mor. Ted var otte og lignede sin far på en prik med den samme søde natur og afslappede holdning. Og Jane plejede at sige, at den yngste, Katie, kom fra en anden planet. Hun var fem år, havde en mening om alt, var utrolig kvik og totalt frygtløs. Hun var en gammel sjæl i en barnekrop, og hun sagde altid, at hun og hendes moster Annie var hjerteveninder. »Hvordan er vejret i New York?« spurgte Jane henkastet. Det var orkansæson, men vejret havde været godt i sommerhuset.

»Det har været varmt og solrigt hele weekenden, men de siger, at det bliver stormvejr i aften. Det ser det nu ikke ud til,« sagde Annie.

»De venter også storm her – vinden tog til for en time siden, men lige nu ser det okay ud. Bill vil gerne hjem, inden den begynder.« I det samme vinkede han til hende fra flyet, og Jane tog sin termokop og gik hen mod ham, mens hun afsluttede samtalen med Annie. »Jeg ringer til dig, når jeg kommer hjem. Nu skal du ikke arbejde alt for hårdt ... jeg elsker dig. Hvad med at tage Seth med herud til middag i næste weekend?«

»Jeg skal prøve. Det er muligt, at jeg skal arbejde, det afhænger af, hvordan mødet går i morgen. Jeg elsker også dig,« sagde Annie, inden de afbrød forbindelsen, og så vendte hun tilbage til arbejdet. Hun bredte tegningerne ud og studerede dem indgående. Hun fik øje på et par justeringer, hun ville lave, kun ganske små, men hun var perfektionist, og hun ville have, at alt var fejlfrit dagen efter. Hun begyndte langsomt og pertentligt at foretage de ændringer, hun havde tænkt på hele weekenden.

Jane gik hen til flyet, der var hendes mands store glæde og fornøjelse. Han havde været pilot i flåden og elsket fly hele sit liv. Det her var det største, han nogen sinde havde haft. Det var en Cessna 414 Chancellor, der havde plads til otte personer. Det var perfekt til dem, deres tre børn og deres barnepige, Magdalena, når hun tog med dem til Martha’s Vineyard, og så var der stadig plads til to venner eller det bjerg af indkøbsposer og kufferter, som Jane altid slæbte frem og tilbage mellem Greenwich og Martha’s Vineyard. Flyet var en luksus, men det betød mere for Bill end deres hus og var hans mest elskede ejendel. Jane følte sig altid fuldstændig tryg, når Bill fløj, endnu mere tryg end med et rutefly. Han holdt sit certifikat opdateret og var instrumentklassificeret.

»Få røven herind,« sagde han spøgefuldt, da hun satte endnu en indkøbspose ind i flyet. »Der er stormvejr på vej, og jeg vil gerne have os hjem, inden det kommer.« Himlen begyndte at blive mørk, da han sagde det, og Janes lange, lyse hår flagrede i vinden. Hun hoppede ind, og han lænede sig over og kyssede hende, og så koncentrerede han sig om instrumenterne foran sig. Han havde tilladelse til at lette, og de havde instrumenter, hvis vejret gjorde knuder. Bill tog hovedtelefonerne på og talte med tårnet, mens Jane tog et blad op af sin taske. Hun elskede at læse i sladderbladene om berømte skuespillere og deres affærer og brud, og hun diskuterede det hele med Annie, som om berømthederne var deres venner. Bill elskede at drille dem med det.

Han holdt omhyggeligt øje med himlen, da de lettede i stiv kuling, og han steg hurtigt til den højde, han havde fået anvist af tårnet. De ville lande i lufthavnen i Westchester County om cirka en time. Det var en nem flyvetur, han skulle være opmærksom på flytrafikken omkring Boston. Han sludrede venskabeligt med tårnet flere gange og smilede til Jane. De havde haft en dejlig weekend. Selv om han elskede sine børn højt, var det rart at komme væk fra dem og have hende for sig selv.

»Annie lader til at mene det alvorligt med sin nye fyr,« oplyste Jane, og han lo.

»Du er ikke glad, før du får hende gift.« Han kendte sin kone ud og ind, og de vidste begge to, at han havde ret. »Hun er kun et barn, og hun er lige startet på sit nye job.«

»Jeg var kun toogtyve, da jeg giftede mig med dig,« mindede hun ham om. »Annie er seksogtyve.«

»Du tog ikke din karriere lige så alvorligt, som hun gør. Giv hende en chance. Hun er ikke ligefrem gammeljomfru.« Det ville hun heller aldrig blive. Hun var ung og smuk, og mændene sværmede altid om hende. Men Bill havde ret – Annie ville have sin karriere som arkitekt på plads, inden hun stiftede familie, og det lød fornuftigt i hans ører. Hun elskede at være moster, men hun var ikke parat til at få børn.

Jane lagde mærke til, at Bill så adspredt ud nu og koncentrerede sig om himlen, der blev mørkere og mørkere. Vinden blev ustadig, og Jane kunne se, at de havde kurs mod en storm. Hun sagde ikke noget til Bill, for hun ville ikke risikere at forstyrre ham, når han fløj, så hun kiggede ud ad vinduet og åbnede så sit blad og tog en slurk kaffe. Et øjeblik efter plaskede kaffen ned i hendes skød, da flyet begyndte at hoppe.

»Hvad var det?«

»Der er stormvejr på vej,« sagde han med blikket på instrumenterne, og han meddelte tårnet, at de var inde i turbulens og fik tilladelse til at gå ned i en lavere højde. Jane kunne se et stort rutefly flyve oven over dem på deres venstre side, og hun regnede med, at det kom fra Europa og skulle til Logan eller JFK.

Flyet fortsatte med at hoppe i den lavere højde, og efter få minutter blev det værre, og Jane så et lyn på himlen.

»Skal vi lande?«

»Nej, vi klarer det.« Han smilede beroligende, da det begyndte at regne. På det tidspunkt var de over Connecticuts kyst, og Bill drejede hovedet for at sige noget til hende, netop som en eksplosion ramte venstre motor som en bombe, og vingen brød i brand. Flyet krængede voldsomt, og Bill koncentrerede sig om instrumenterne.

»Hvad fanden var det?« spurgte Jane hæst. Der var aldrig sket sådan noget før, og Bills udtryk var anspændt.

»Det ved jeg ikke. Der kan være hul i brændstoftanken. Jeg er ikke sikker,« sagde han kort og bed tænderne sammen. Han kæmpede for at få kontrol over flyet, der hurtigt tabte højde. Jane sagde ikke et ord. Hun kiggede bare på Bill, mens han uden held kæmpede for at rette flyet op igen. De var på vej mod jorden i skræmmende fart, da han kontaktede tårnet. »Mayday, mayday, mayday. Vi styrter, vores venstre vinge brænder,« sagde han roligt og oplyste deres position. Jane rakte hånden ud og rørte ved hans arm. Han fjernede ikke hænderne fra styrepinden, da han fortalte hende, at han elskede hende. Det var hans sidste ord, inden Cessnaen ramte jorden og eksploderede i en ildkugle.

Annies mobiltelefon ringede, netop som hun var ved at viske en ændring ud, som hun havde brugt en time på at lave. Hun brød sig ikke om den og ville lave det om igen. Hun var dybt koncentreret, og så kiggede hun på sin telefon, der lå på tegnebordet. Det var Janes nummer, så de måtte være kommet hjem. Hun var lige ved ikke at svare, for hun ville ikke ødelægge sin koncentration, og Jane ville altid sludre.

Annie prøvede at ignorere den, men den ringede irriterende og vedholdende, og til sidst tog hun den.

»Kan jeg ringe tilbage?« sagde hun og blev mødt med en syndflod på spansk. Annie genkendte stemmen. Det var Magdalena, den salvadoranske kvinde, der passede Jane og Bills børn. Hun lød helt ude af sig selv. Annie kendte disse opringninger ud og ind. Magdalena havde hendes nummer, som hun kunne ringe til, når Bill og Jane var væk. Hun plejede kun at ringe til Annie, når et af børnene var kommet til skade, men Annie vidste, at hendes søster ville være hjemme inden for få minutter, hvis hun ikke allerede var der. Hun forstod ikke et ord af, hvad Magdalena sagde på rablende spansk.

»De er på vej hjem,« sagde Annie beroligende. Det var i reglen Ted, der var faldet ned fra et træ eller en stige eller havde slået hovedet. Han var en aktiv dreng og kom tit galt af sted. Pigerne var meget roligere. Lizzie var snart teenager, og Katie havde krudt i rumpen, men hun var mere verbal end fysisk og var aldrig kommet til skade. »Jeg talte med Jane for to timer siden,« sagde Annie roligt. »De kan være hjemme når som helst.«

Her kastede Magdalena sig ud i endnu en svada på spansk. Det lød, som om hun græd, og det eneste, Annie forstod, var la policia. Politiet.

»Hvad er der med politiet? Har børnene det godt?« Måske var et af dem virkelig kommet alvorligt til skade. Hidtil havde det kun være småting med undtagelse af, at Ted brækkede benet, da han faldt ned fra et træ i Martha’s Vineyard, men da var hans forældre der. »Sig det på engelsk,« bad Annie. »Hvad er der sket? Hvem er kommet til skade?«

»Din søster ... politiet ringe ... flyet ...« Annie følte, at hun var blevet skudt ud af en kanon og fløj gennem luften. Alt foregik i slowmotion, og det svimlede for hende.

»Hvad sagde de?« Annie fik ordene ud, selv om det føltes, som om hendes hals var fuld af glasskår. Hvert ord, hun sagde, var en fysisk smerte. »Hvad er der sket? Hvad sagde politiet?« Hun råbte ad Magdalena uden at vide det. Og Magdalena kunne bare hulke. »SIG DET, FOR FANDEN!« råbte Annie, og Magdalena forsøgte at fortælle hende det på engelsk.

»Jeg ved ikke ... noget ske ... jeg ringe hendes mobil, og hun ikke svare ... de sige ... de sige ... flyet komme i brand. Det var politiet i New London.«

»Jeg ringer tilbage,« sagde Annie og afbrød forbindelsen. Endelig fik hun et nummer til politiet i New London, der henviste hende til et andet nummer. En stemme spurgte hende, hvem hun var, og da hun havde fortalt det, opstod der en uendeligt lang pause.

»Er du i nærheden?« spurgte stemmen.

»Nej, jeg er ikke i nærheden,« sagde Annie og følte sig splittet mellem at græde og en lyst til at råbe ad den ukendte kvinde. Der var sket noget frygteligt. Hun bad til, at de kun var blevet kvæstet. »Jeg er i New York,« forklarede hun. »Hvad skete der med flyet?« Hun opgav registreringsnummeret på Bills fly, og så lød der en anden stemme i telefonen. Han sagde, at han var kaptajn, og han fortalte hende det eneste, hun ikke ville høre. Han sagde, at flyet var eksploderet, da det ramte jorden, og at der ikke var nogen overlevende. Han spurgte, om hun vidste, hvem der var om bord i flyet.

»Min søster og hendes mand,« hviskede Annie og stirrede blindt ud i luften. Det her var ikke sket. Det var umuligt. Det kunne ikke ske for dem. Men det var sket. Hun anede ikke, hvad hun skulle sige, så hun takkede kaptajnen. Hun sagde til ham, at han kunne kontakte hende i søsterens hjem i Greenwich og gav ham nummeret. Og så tog hun sin taske og forlod lejligheden uden så meget som at slukke lyset.

Senere kunne hun ikke huske, at hun havde sat sig ind i sin bil, eller at hun var kørt til Greenwich i piskende regn. Hun havde overhovedet ingen erindring om det. Den varslede storm havde ramt New York. Hun parkerede bilen i indkørslen i Greenwich og var gennemblødt, da hun nåede hen til huset. Magdalena sad og græd i køkkenet. Børnene var ovenpå og så en film, mens de ventede på, at forældrene kom hjem. Og da de hørte døren smække, da Annie kom ind, kom de løbende for at tage imod deres mor og far, og i stedet så de hende, der stod og dryppede i stuen med håret klistret til hovedet og tårer, der trillede ned ad kinderne som regndråber.

»Hvor er mor og far?« spurgte Ted og så forvirret ud, og Lizzie stirrede på hende med store øjne. I samme øjeblik, hun så Annie stå dér, vidste hun besked, og hun smækkede hånden for munden.

»Mor og far ...« sagde Lizzie med et rædselsslagent udtryk, og Annie nikkede og løb halvvejs op ad trappen til dem og lagde armene om dem alle tre. De klamrede sig til hende, som var hun en redningsbåd på et stormfuldt hav, og erkendelsen ramte Annie med samme kraft som et kølleslag. Nu var de alle tre hendes.


Kapitel 2

De følgende dage var et rent mareridt. Hun var nødt til at fortælle det til dem. Lizzie blev sønderknust. Ted gemte sig i garagen, da han havde hørt det. Katie græd utrøsteligt. Og lige i begyndelsen havde Annie ingen anelse om, hvad hun skulle gøre. Hun tog til New London og talte med politiet. Vraget af Bills fly var brændt til ukendelighed. Der var ingen lig, de var blevet sprængt i småstykker.

Det lykkedes hende på en eller anden måde at træffe de nødvendige arrangementer. Hun holdt en pæn begravelse for dem, og halvdelen af Greenwich kom. Bills forlagsforbindelser kom fra New York for at vise den sidste ære. Og Annie havde ringet til sit kontor og forklaret, at hun var nødt til at holde fri en uges tid eller to og ikke kunne stå for præsentationen.

Hun flyttede ind i Bill og Janes hus og tog tilbage til byen for at hente sine ting. Den nye lejlighed, som hun elskede, var fortid. Den var ikke stor nok, så hun blev nødt til at pendle. Magdalena gik med til at flytte ind. Og Annie måtte vænne sig til tanken om, at hun pludselig var en seksogtyvårig kvinde med tre børn. Jane og Bill havde talt med hende om, at hun måtte træde til, hvis der skete dem noget. Bill havde ingen nære slægtninge, og Annie og Janes forældre var døde. Der var ikke andre end Annie til at tage sig af dem nu, og de fire måtte få det bedste ud af det. Der var ikke noget alternativ. Og dagen før begravelsen sendte Annie et løfte til Jane om, at hun ville vie sit liv til børnene og gøre det så godt, hun kunne. Hun havde intet begreb om at være mor, hun havde altid kun været den sjove moster, men nu var hun nødt til at lære det. Hun kunne slet ikke forestille sig at træde i deres sted, og hun vidste, at hun var en sølle erstatning for et par forældre som Bill og Jane, men hun var den eneste, de havde.

Seth var hensynsfuld nok til at vente indtil en uge efter begravelsen, før han kom og besøgte hende i Greenwich. Han inviterede hende på middag på en rolig restaurant. Han fortalte hende, at han var vild med hende, men han var niogtyve, og han kunne umuligt involvere sig med en kvinde med tre børn. Han sagde, at han havde haft det fantastisk med hende i de sidste to måneder, men det her kunne han slet ikke magte. Hun sagde, at hun forstod ham. Hun græd ikke, og hun var ikke vred på ham. Hun var følelsesløs. Hun sagde ikke noget, da han havde forklaret hende situationen, og han kørte hende tilbage til huset i tavshed. Han forsøgte at kysse hende farvel, men hun drejede hovedet væk og gik indenfor uden at sige et ord til ham. Hun havde vigtigere ting at tage sig til nu, såsom at opfostre tre børn. De var blevet en familie fra den ene dag til den anden, og Seth var ikke en del af den, og han ønskede heller ikke at være det. Hun kunne ikke forestille sig en mand, der ville. Hun var blevet voksen det sekund, flyet ramte jorden.

Ni måneder senere, i juni, da skoleåret var slut, flyttede Annie dem ind til byen i en lejlighed, hun havde lejet, der ikke lå så langt fra den, hun lige var flyttet ind i, da hendes søster døde. Denne lejlighed havde tre soveværelser. Og hun skrev børnene op til en skole i New York. På det tidspunkt var Lizzie fyldt tretten, Ted var ni og Katie seks. Siden Annie var flyttet ind hos dem, havde hun ikke bestilt andet end at storme hjem fra arbejde for at være sammen med børnene. Hun brugte weekenderne på at køre Katie til ballet og Ted til fodbold. Hun gik ud og shoppede med Lizzie. Hun sørgede for, at Ted fik bøjle på tænderne, og hun gik til forældremøder, når hun ikke arbejdede over. Det arkitektfirma, hun arbejdede i, havde været meget forstående. Og med Magdalena i baghånden lykkedes det hende at have styr på sine projekter. Og med tiden blev hun endda forfremmet og fik lønforhøjelse.

Bill og Jane havde sørget godt for deres børn. Bill havde foretaget nogle gode investeringer, huset i Greenwich blev solgt til en fin pris, og det samme blev det i Martha’s Vineyard, og der havde været en livsforsikring til børnene. De havde, hvad de skulle bruge rent økonomisk, hvis Annie var forsigtig med pengene, men de havde ikke en mor og en far. De havde en moster. De var tålmodige over for Annie, mens hun lærte. Der var nogle sammenstød og nogle triste perioder for dem alle sammen i begyndelsen, men med tiden vænnede de sig alle sammen til tingenes tilstand. Og Magdalena blev.

Med tiden fik Annie dem gennem gymnasiet, gennem deres første forelskelser og hjalp dem med at søge på college. Da Ted var fjorten, havde han besluttet at læse jura. Lizzie var besat af mode, og en overgang ville hun være model. Og Katie havde sin mors kunstneriske evner, men til forskel fra de andre gjorde hun, som det passede hende. Hun brugte sine lommepenge på at få huller i ørerne, da hun var tretten, og senere fik hun, til Annies store rædsel, en piercing i navlen. Hun farvede først håret blåt og derefter lilla, og da hun var atten, fik hun tatoveret en enhjørning på indersiden af håndleddet, hvilket må have gjort temmelig ondt. Desuden var hun en talentfuld kunstner ligesom sin mor. Hun blev optaget på Pratt School of Design og var en dygtig illustrator. Hun lignede ikke nogen andre, Annie havde kendt. Hun var lille, indædt selvstændig og meget modig. Hun havde faste meninger om alt, også politik, og skændtes med alle, der ikke var enige med hende, og hun var ikke bange for at stå alene. Hun havde været uregerlig som teenager, men hun faldt lidt til ro, da hun kom på college og flyttede på kollegium. På det tidspunkt havde Ted sin egen lejlighed og fik et job efter college, inden han begyndte på jurastudiet. Liz arbejdede for Elle. Det havde været Annies kald at opfostre sin søsters børn, og det havde været lige så krævende som et fultidsjob. Hun havde ikke andet liv end deres og så sit arbejde.

I en alder af femogtredive havde Annie åbnet sit eget arkitektfirma efter ni år det samme sted. Hun elskede sit arbejde og foretrak boliger frem for firmadomiciler, som hun havde arbejdet med i årevis. Efter fire år i sit eget firma havde hun fundet sin niche. Og hun blev forbløffet over, hvor meget hun savnede børnene, da de flyttede hjemmefra. Det gav ordene ‘en tom rede’ en helt ny betydning, og hun fyldte tomrummet i sit liv med mere arbejde i stedet for mennesker.

Hun havde ikke haft en date i de første tre år, børnene boede hos hende, og derefter havde der været et par kortvarige forhold, men aldrig noget alvorligt. Hun havde ikke tid. Hun havde alt for travlt med at sørge for sin nevø og sine niecer og etablere sig som arkitekt. Der var ikke plads til en mand i hendes liv. Hendes bedste veninde, Whitney Coleman, skældte jævnligt ud på hende. De havde været veninder siden college, og Whitney var gift med en læge i New Jersey og havde tre børn, der var yngre end Marshall-børnene. Hun havde været Annie en uvurderlig støtte, og nu ville hun bare have, at Annie tænkte på sig selv. Hun havde tænkt på alle andre i tretten år. Tiden var gået lynhurtigt. De første år stod som i en tåge, men derefter havde Annie i fulde drag nydt de børn, hun havde opfostret. Hun havde levet op til det løfte, hun gav Jane, og havde fået børnene godt i vej.

»Hvad nu?« sagde Whitney til hende, da Katie var flyttet på kollegium. »Hvad vil du gøre med dig selv?« Det var et spørgsmål, Annie ikke havde stillet sig selv meget længe.

»Hvad havde du forestillet dig? At jeg skulle stille mig på et gadehjørne og pifte efter en mand, ligesom man pifter efter en taxa?« Hun var niogtredive år og var ikke panisk, fordi hun var single. Hun havde ikke noget imod det. Tingene var gået anderledes, end hun havde planlagt, men hun var lykkelig.

Alle børnene var gode mennesker, hendes arkitektfirma var en succes, og hun havde mere arbejde, end hun kunne overkomme. Hun klarede sig godt, og det gjorde de også. Ted havde netop søgt ind på jurastudiet og havde fået en ny lejlighed sammen med en ven fra college, og i en alder af femogtyve havde Liz lige fået et job på Vogue efter at have arbejdet på Elle i tre år. De var alle sammen i gang med karrieren. Annie havde klaret opgaven. Det eneste, hun ikke havde, var sit eget liv, ud over arbejdet. De var hendes liv, og hun fastholdt, at det var det eneste, hun havde brug for.

»Det er latterligt!« sagde Whitney uden at lægge fingrene imellem. »Du er da for pokker ikke hundrede år gammel. Og nu har du ingen undskyldning for ikke at date – børnene er voksne.« Hun havde arrangeret adskillige blind dates for Annie, men ingen af dem havde været vellykkede, og Annie sagde, at hun var ligeglad.

»Hvis det er meningen, at jeg skal møde en mand, sker det på et eller andet tidspunkt,« sagde hun filosofisk. »Desuden har jeg fået alt for indgroede vaner. Og jeg vil tilbringe helligdagene og ferierne sammen med ungerne. En mand ville bare gribe forstyrrende ind i det. Og det ville måske gøre dem kede af det.«

»Ønsker du dig ikke andet i livet end at være moster?« spurgte Whitney trist. Hun syntes ikke, det var rimeligt, at Annie havde ofret sit eget liv til fordel for sin søsters børn, men Annie lod ikke til at have noget imod det, og hun virkede lykkelig, som hun havde det. Hendes biologiske ur var løbet tør for batterier flere år tidligere uden at give en lyd fra sig. Hun havde tre børn, hun elskede, og ville ikke have flere.

»Jeg er lykkelig,« forsikrede Annie, og det lod hun også til at være. De to kvinder mødtes og spiste frokost, når Whitney kom ind til byen, i reglen for at tage en shoppingtur. Og Annie tog nu og da på weekend i New Jersey, efter at børnene var flyttet hjemmefra, men det meste af tiden havde hun for travlt med arbejdet i weekenderne til at tage nogen steder hen. Og hendes arbejde var smukt. Der var adskillige dejlige byhuse på Upper East Side, som hun havde renoveret, fantastiske penthouselejligheder og en hel del smukke ejendomme i The Hamptons og en i Bronxville. Og hun havde omdannet mange rækkehuse til kontorer for sine kunder. Hendes firma blomstrede og blev ved med at vokse. Hun havde netop sagt nej til en opgave i Los Angeles og en anden i London, fordi hun sagde, at hun ikke havde tid til at rejse. Hun var glad for at arbejde i New York. Og i bund og grund var hun glad for sit liv, og det kunne mærkes. Hun havde gjort præcis, hvad hun ville, og hvad hun havde lovet. Hun havde fulgt sine niecer og sin nevø fra barndom til ungdom, og hun havde ikke spor imod de ofre, hun havde måttet bringe. Da Annie var toogfyrre, var hun en af de mest succesrige arkitekter i New York, og hun elskede at have sit eget firma.

Dagen før Thanksgiving, en iskold morgen, gennemgik Annie et byhus, hvor al indmaden var taget ud, på East Sixty-ninth Street sammen med et ægtepar, der havde hyret hende to måneder tidligere. Huset repræsenterede en kolossal investering for dem, og de ville have Annie til at forvandle det til et unikt hjem. Det var svært at forestille sig, da de skrævede over de murbrokker, håndværkerne havde efterladt, efter at de havde slået adskillige vægge ned. Annie viste dem proportionerne på den udvidede opholdsstue og spisestue, og hun udpegede, hvor den storslåede trappe skulle være. Hun havde en enestående evne til at kombinere gammel og moderne stil og få resultatet til at se både avantgarde og varmt ud, selv om det var svært at forestille sig lige nu.

Manden udspurgte hende indgående om omkostningerne, og hans kone virkede urolig, da hun så husets totalt kaotiske tilstand. Annie havde lovet dem, at det ville være færdigt om et år.

»Tror du virkelig, at vi kan flytte ind til næste efterår?« spurgte Alicia Ebersohl nervøst.

»Denne entreprenør er rigtig dygtig. Han har endnu ikke skuffet mig,« sagde Annie og smilede venligt til dem. Hun så rolig og fattet ud, da hun skrævede over adskillige bjælker. Hun var klædt i grå slacks, smarte, sorte læderstøvler og en tyk frakke med pelskantet hætte. Hun så betydeligt yngre ud, end hun var.

»Han kommer sikkert til at overskride budgettet. Jeg anede ikke, at vi skulle ødelægge så meget af huset,« bemærkede Harry Ebersohl og så forfærdet ud.

»Vi gør bare plads. I får brug for de her vægge til jeres kunst.« Hun havde haft et tæt samarbejde med deres indretningsarkitekt, og det hele var under kontrol. »Om tre måneder kan I begynde at se husets skønhed dukke frem.«

»Det håber jeg,« sagde Alicia dæmpet, men hun så ikke længere så sikker ud. De havde elsket deres venners hus, som Annie havde lavet, og havde tigget og bedt hende om at tage denne opgave, og da Annie så huset, kunne hun ikke modstå det, selv om hun i forvejen havde rigeligt at se til. »Jeg håber ikke, at vi begik en fejl med det her hus,« sagde Alicia, mens hendes mand rystede fortvivlet på hovedet.

»Det er lidt for sent at sige det nu,« beklagede han sig, da de gik nedenunder igen og hen mod hoveddøren. De åbnede den og gik ud i en iskold blæst, og Annie trak pelshætten op over sit lyse hår. Ægteparret havde allerede talt om, at hun var køn, og at hun tilsyneladende også var dygtig til sit arbejde ud fra alt det, de havde hørt.

»Hvad skal I lave til Thanksgiving?« spurgte Annie let, mens hun fulgte dem hen til deres bil med tegningerne under armen.

»Vores børn kommer hjem i aften.« Alicia smilede. Annie vidste, at de begge to gik på college, den ene på Princeton, og den anden på Dartmouth, en søn og en datter.

»Det gør mine også.« Annie smilede glad. Hun kunne næsten ikke vente. De havde alle tre lovet, at de ville bo hos hende til Thanksgiving, som de altid gjorde. Hun havde det allerbedst, når de kom hjem.

»Jeg vidste ikke, du havde børn.« Alicia så overrasket ud, da Annie nikkede. Hun talte aldrig om sit privatliv, kun arbejdet. Hun var professionel til fingerspidserne på enhver måde, og det var netop grunden til, at de havde engageret hende. Den oplysning, at hun havde børn, forbløffede dem begge.

»Jeg har tre. De er rent faktisk mine niecer og min nevø. Min søster døde ved en ulykke for seksten år siden, og jeg overtog ansvaret for hendes børn. De er voksne nu. Den ældste er redaktør på Vogue, min nevø er på andet år af jurastudiet, og den yngste går på college. Jeg savner dem helt vildt, så det er pragtfuldt, når de kommer hjem.« Annie smilede, mens hun sagde det, og ægteparret så forbløffet ud.

»Sikke en smuk gestus. Det er ikke alle, der ville have givet sig i kast med det. Du må have været meget ung.« Hun så knap nok ud til at være tredive nu, men de kendte hendes alder fra hendes hjemmeside.

»Jeg var meget ung.« Annie smilede til dem. »Vi blev voksne sammen, og det har været en stor velsignelse for mig. Jeg er meget stolt af dem.« De sludrede sammen nogle minutter endnu, og så satte ægteparret Ebersohl sig ind i deres bil og kørte. Harry så stadig bekymret ud, men Annie havde lovet ham, at arbejdet ville blive gjort til den pris, hun havde givet dem, og Alicia talte spændt om den store trappe, da de kørte.

Annie så på sit ur, mens hun prajede en taxa. Hun havde fem minutter til at nå til Seventy-ninth og Fifth til et møde med en ny kunde. Jim Watson havde lige købt en ejerlejlighed og vidste ikke rigtig, hvad han ville have. Han vidste kun, at den skulle være fabelagtig, og han ville have Annie til udrette mirakler med den. Hun skulle mødes med ham for at give ham nogle idéer. Jim var blevet skilt for nylig og ville have en fantastisk ungkarlehybel. Rent mentalt skiftede hun gear under køreturen, og lige inden hun nåede frem, ringede hendes mobiltelefon. Det var Liz. Hun lød nervøs og forjaget. Det var hun altid. Hun var for nylig blevet smykkeredaktør på Vogue, og hun var lige kommet tilbage fra Milano. Hun var kommet hjem for at være sammen med Annie og sine søskende til Thanksgiving. Det var en hellig dato for dem alle sammen. Annie skulle lave kalkun, som hun gjorde hvert år.

»Hvordan gik det i Milano?« spurgte Annie og var glad for at høre hendes stemme. Hun var bekymret for hende. Lizzie arbejdede så hårdt, og hun var altid så stresset. Hun havde aldrig tid til at spise, og hun var blevet alt for tynd i de sidste tre år. Det var det look, alle tragtede efter på Vogue.

»Det var sindssygt, men sjovt. Jeg styrtede rundt i fire dage. Vi tilbragte weekenden i Venedig, der er trist om vinteren. Og jeg var en dag i Paris på vej tilbage. Jeg fandt nogle fede smykker til de billeder, jeg skal lave i næste uge.« Hun arbejdede om muligt endnu hårdere end Annie, eller i hvert fald lige så hårdt. »Må jeg tage Jean-Louis med i morgen?« spurgte hun Annie og vidste, at hun ville sige ja. Spørgsmålet var kun en formalitet, der blev stillet af respekt. Annie havde budt deres venner og kærester velkommen i alle de år, de havde boet sammen, og også siden da. »Jeg vidste ikke, at han ville komme. Han er lige kommet med flyet i dag. Han har en opgave her i weekenden.« De havde mødt hinanden, da de arbejdede sammen i Paris, og Jean-Louis havde en taglejlighed i New York til sine hyppige besøg. Han var en succesrig fotograf og næsten identisk med alle de mænd, Lizzie havde haft i sit liv. De var enten fotografer eller mandlige modeller, altid flotte, aldrig for dybsindige, og Liz involverede sig aldrig for meget. Annie tænkte tit på, om tabet af forældrene havde gjort Liz bange for at komme for tæt på nogen. Hendes forhold varede aldrig ret længe. Det forbavsede hende, at Jean-Louis havde holdt i et stykke tid. Lizzie havde kommet sammen med ham i seks måneder.

»Selvfølgelig må du tage ham med.« Annie havde kun mødt ham én gang. Han virkede sød nok, men hun havde ikke været synderligt imponeret.

»Hvad tid skal vi komme?«

»Samme tid som hvert år. Kom ved middagstid, vi spiser frokost klokken et. Eller du kan komme hjem i aften, hvis du vil. Ted og Katie bliver her i weekenden.«

»Jeg lovede Jean-Louis, at jeg ville være hos ham,« sagde Liz og lød undskyldende. »Jeg skal hjælpe ham med hans opgave, men det er lidt hemmeligt. Jeg låner ham nogle smykker i dag.«

»Han er en heldig fyr,« sagde Annie og mente det, og det var ikke kun, fordi Liz hjalp ham med hans arbejde. Liz gav altid mere, end hun fik tilbage. De mænd, hun havde været kæreste med, var altid egoistiske og forkælede, og Annie var bange for, at hun lod sig nøje. Hun var en smuk, talentfuld, intelligent ung kvinde. Annie blev somme tider chokeret, når det gik op for hende, at Liz, der nu var otteogtyve, var to år ældre, end hun selv havde været, da hun overtog dem alle tre. På visse måder virkede Liz så ung og lod aldrig til at tænke på ægteskab eller at stifte familie. Annie indrømmede, at hun ikke havde været det store forbillede på det punkt, eftersom hun selv ikke havde bestilt andet end at arbejde og tage sig af dem, da de var yngre. De havde sjældent set hende sammen med en mand, hvis de da nogen sinde havde. Hun havde holdt de få mænd i sit liv langt væk fra dem, ikke fordi der havde været ret mange, og der havde ikke været nogen, hun havde været alvorligt interesseret i. Den sidste mand, hun havde været vild med, var Seth seksten år tidligere. Hun var stødt på ham en enkelt gang for et par år siden – han var gift, boede i Connecticut og havde fire børn. Han havde forsøgt at forklare, hvor dårligt han havde det med, at han ikke havde støttet hende, da hendes søster døde, og hun havde grinet, affærdiget det og fortalt ham, at hun havde det fint. Men det havde givet lidt sommerfugle i maven at se ham. Han var lige så flot som dengang, og hun havde fortalt Whitney om det. Nu virkede det hele som en fjern fortid.

Liz fortsatte med at undskylde over for Annie, at Jean-Louis ikke havde taget pænt tøj med, eftersom han skulle arbejde, og Annie forsikrede, at det ikke gjorde noget. Ingen af mændene i Liz’ liv havde ejet et jakkesæt. Hvad enten de var succesrige fotografer eller kendte modeller, dukkede de altid op i laset tøj og med langt hår og skæg. Det var åbenbart det look, hun kunne lide, eller også var det bare sådan, man så ud i hendes miljø. Annie havde vænnet sig til det gennem årene, men hun ville elske at se hende sammen med en velklædt, nyklippet fyr, bare én gang.

I modsætning til det var Liz altid ufatteligt smart, og hun gav Annie modetips og købte endda tøj til hende nu og da. Det var altid sjovt at se, hvad Liz nu havde på. Annies stil var mere enkel og praktisk end hendes. Nu følte hun sig for gammel til vildt tøj, og hun var nødt til at have noget på, som hun kunne bevæge sig i på de forskellige byggepladser uden at fryse eller snuble. Liz var høj ligesom sin afdøde mor og sin moster, og hun brugte altid mindst ti centimeter høje hæle. Det blev nærmest betragtet som løbesko de steder, hvor hun havde arbejdet.

»Vi ses i morgen,« sagde Lizzie, netop som Annie nåede frem til adressen på Fifth Avenue og tog elevatoren op til øverste etage, hvor Jim Watson ventede på hende med et lidt fortumlet udtryk. Han var pludselig bange for, at lejligheden var alt for stor til ham, og han sagde, at han ikke anede, hvordan han skulle indrette den uden sin ekskones hjælp. Annie lovede ham, at hun ville ordne det hele for ham. Hun tog nogle tegninger op af sin mappe, og han smilede, da han så på dem. Annie havde forestillet sig den perfekte ungkarlehybel til ham, allerede inden han selv vidste, hvad han ville have. Han var ellevild. Hun gennemgik hvert enkelt rum, beskrev det hele for ham og illustrerede levende sine idéer.

»Du er fantastisk!« sagde han lykkeligt, og til forskel fra Harry Ebersohl var han ikke bekymret for omkostningerne. Han ville bare have noget, der duperede hans venner og de kvinder, han gerne ville date. Og det bedste var, at Annie ville give ham et hjem. Hun lovede ham en leveringstid på ni måneder. De stillede sig ud på terrassen og kiggede ud på Central Park, da det begyndte at sne.

Han var femogfyrre år og en af de rigeste mænd i New York. Han kiggede interesseret på Annie, mens hun talte med ham om lejligheden. Hun ænsede overhovedet ikke den måde, han så på hende på. Enhver anden singlekvinde på hendes alder ville have lagt sig i selen for at charmere ham, men hun var altid professionel over for sine kunder. For hende var han ikke andet end en opgave. Det gjorde overhovedet ingen forskel for hende, at han havde en yacht på St. Barts og sit eget fly. Hun var interesseret i lejligheden, ikke i manden. Annie var venlig, men helt igennem forretningsmæssig i sin opførsel. Han havde mistanke om, at hun havde en mand eller en kæreste, men han turde ikke spørge.

Annie gik en time efter, at hun var kommet. Hun lovede at sende ham tegninger inden for to uger og ønskede ham en god Thanksgiving. Hun var fuldstændig klar over, hvad han ville have, og hvad hun ville gøre for ham. Han fortalte hende, at han tog til Aspen samme aften for at tilbringe helligdagene sammen med nogle venner. Og han stod ved vinduet og så sneen falde på Central Park, da hun var gået.

Lejligheden var stille og tom, da Annie kom hjem, præcis som den var hver eneste aften. Den var helt anderledes nu, end da børnene boede her. Katies tøj lå ikke og flød på gulvet rundt omkring i stuen. Teds fjernsyn var ikke tændt. Liz pilede ikke ind og ud og viftede med et krøllejern, for sent på den til et eller andet, uden at have tid til at spise. Køleskabet var ikke fyldt. Resterne af de veganermåltider, Katie sværgede til en overgang, lå ikke og flød i vasken. Der var ikke tændt for musikken. Deres venner var der ikke. Telefonen ringede ikke. Huset var tomt, ryddeligt og rent, og Annie havde stadig ikke vænnet sig til det, selv ikke tre år efter, at Katie var flyttet på kollegium. Annie havde en mistanke om, at det var et tomrum, hun aldrig kunne udfylde. Hendes søster havde givet hende den største gave, man kunne få i livet, og tiden havde langsomt taget den fra hende. Hun vidste, at det var uundgåeligt og naturligvis rigtigt, at de blev voksne og flyttede hjemmefra, men hun hadede det alligevel, og intet gjorde hende lykkeligere, end når de kom hjem.

Hun gik ud i køkkenet og begyndte at gøre klar til dagen efter. Hun havde lige stillet de pæne tallerkener på køkkenskranken og skulle til at dække bord, da hun hørte hoveddøren smække og noget, der lød som en ton mursten, blive smidt i entréen. Det gav et sæt i hende ved braget, der fik væggene til at ryste, og hun stak hovedet ud ad døren til køkkenet, idet Katie smed sin rygsæk på gulvet ved siden af sine bøger. Hun havde en kæmpestor kunstnermappe i den ene hånd og stod og smilede glad til Annie iført sort mininederdel, sort sweatshirt med hætte og et skrigende pink kranium foran og et par sølvfarvede Dr. Martens-støvler, som Annie vidste, at hun havde fundet på et eller andet loppemarked. Hun havde et par sort- og hvidstribede tights på, der fik hende til at ligne en punker-kludedukke, og hendes korte, kulsorte hår strittede til alle sider. Det, der reddede helhedsindtrykket, var hendes yndige ansigt. Hun kom farende gennem stuen og slog armene om Annies hals. De to kvinder krammede hinanden, og Annie strålede. Det var det her, hun havde levet for i seksten år.

»Hej, Annie,« sagde Katie lykkeligt, plantede et kys på hendes kind og for hen mod køleskabet. Det lyksalige udtryk i hendes mosters ansigt sagde alt.

»Hvor er jeg glad for at se dig! Er du veganer i denne uge?« drillede Annie.

»Nej, det opgav jeg. Jeg savnede kød alt for meget.« Hun tog en banan, satte sig på en af køkkenstolene og smilede kærligt til sin moster. »Hvor er de andre?« spurgte hun, mens hun skrællede bananen og proppede et stykke i munden. Den måde, hun gjorde det på, fik hende til at ligne en femårig, ikke en på enogtyve.

»Ted kan være her når som helst, og Lizzie kommer i morgen. Hun har Jean-Louis med.« Katie så uimponeret ud, gik hen og hentede en cd i sin rygsæk og lagde den i afspilleren, der havde været tavs, siden hun var der sidst. Det var The Killers, der i Annies ører lød ligesom resten af hendes musik.

»Jeg har fået en ny tatovering, vil du se den?« spurgte hun stolt, da Annie stønnede.

»Kan jeg stadig give dig stuearrest, når du er enogtyve?« spurgte Annie, mens Katie trak det ene ærme op og viste en koloreret Pip fra tegnefilmen på underarmen. »Du skulle også få dig en,« drillede Katie hende. Hun vidste, hvor meget hendes moster hadede tatoveringer. »Jeg har selv tegnet den. Jeg lavede nogle motiver til tatovøren og fik denne her gratis.«

»Jeg ville have givet dig det dobbelte for ikke at få den. Hvordan vil du have det med at have Pip på armen, når du er halvtreds?«

»Det vil jeg bekymre mig om til den tid,« sagde Katie og kiggede sig omkring i det velkendte køkken, og det var tydeligt at se, at hun var glad for at være hjemme. »Jeg dækker bord,« tilbød hun. Da Annie gik hen for at tage en dug op af skuffen, så hun Katies ejendele spredt ud over det hele i entréen. Det var et dejligt syn. Lejligheden var alt for sirlig uden dem. Hun elskede rodet, larmen, musikken, den sjove frisure, sølvstøvlerne. Det var alt det, hun havde savnet.

De sad sammen ved bordet, da Ted kom ind en halv time senere. Han var klædt i en tyk parka, grå rullekravesweater, jeans og løbesko, og han kom direkte fra skolen. Han var korthåret og glatbarberet, en høj, køn dreng med mørkt hår og lysegrå øjne. Han så afslappet og sund ud og virkede slet ikke til at være i familie med Katie med hendes vilde tøj, de mange øreringe og den splinternye Pip-tatovering. Hun viste den til ham, og han skar en grimasse. De piger, Ted gik ud med, var altid blonde med blå øjne og lignede hans mor og hans moster. Det var ikke til at tro, at han og Katie var vokset op i det samme hjem.

Han gav sin moster et varmt kram og tændte for en hockeykamp i fjernsynet. Han ville ikke gå glip af afslutningen. De ringede efter pizzaer til aftensmad, og de sad og grinede og sludrede ved bordet i køkkenet, da maden blev leveret. Ted fortalte dem om jurastudiet, og Katie viste dem noget af det, hun havde taget med hjem i sin kunstnermappe, og det var virkelig godt. Hun var meget talentfuld. Der var tændt for både fjernsyn og musik. Bordet var dækket til Thanksgiving, og da Annie så på de to unge mennesker i sit køkken, var alt godt i hendes verden. Katies ting lå stadig og flød i entréen ved midnat, hvor Annie endelig samlede dem op og bar dem ind på hendes værelse. Engang ville hun have brokket sig over det og skældt Katie ud for at rode. Nu varmede det hendes hjerte at se det, og hun var bare glad for at have dem hjemme.

Kapitel 3
Annie var oppe før daggry næste morgen. Hun gik stille rundt i køkkenet og lavede fyldet, kom det i kalkunen og satte det enorme stykke fjerkræ i ovnen. Hun tjekkede spisestuen, og bordet, som hun og Katie havde dækket aftenen før, så smukt ud. Hun gik i seng igen klokken syv og besluttede at sove lidt mere, inden alle stod op. Hun vidste, at Ted og Katie ville sove længe.
Det lykkedes Annie at sove to timer mere, indtil hendes veninde Whitney ringede og vækkede hende klokken ni.
»Vækkede jeg dig? Du er heldig. Drengene har drevet mig til vanvid i de sidste to timer. De har allerede spist to gange: den morgenmad jeg lavede til dem, og den, de selv lavede.« Annie smilede, da hun hørte hende, og strakte sig i sengen. Hun sov endda bedre, når børnene var hjemme. Hun kunne ikke længere forestille sig, hvordan hendes liv havde været uden dem. Whitney sagde altid, at uden de to niecer og nevøen ville Annie nok have været gift og selv fået børn. Det var Annie ikke så sikker på. Måske havde hun bare koncentreret sig om sin karriere. Siden Seth havde der ikke været nogen prins på den hvide hest. I hvert fald ikke indtil nu. Kun et par mænd, hun havde været kortvarigt involveret i, men aldrig havde forelsket sig i. Og inden for kort tid var forholdene smuldret. Hun havde alt for mange andre ting at beskæftige sig med til at hellige sig en mand, og deres eksistens i hendes liv greb altid forstyrrende ind i hendes vigtigste ansvar, sin søsters børn. Der havde ikke været plads til både dem og en mand.
»Er de alle tre hjemme?« spurgte Whitney.
»Nej, kun Ted og Katie. Liz bor hos sin kæreste.«
»Er det alvorligt denne gang?« Hun ville have elsket at have en datter, og hun misundte Annie de to piger. Det eneste, drengene havde lyst til, var at dyrke sport. Hun savnede at have en datter at nusse om, men havde ikke turdet forsøge igen af frygt for at få søn nummer fire, og hun sagde altid, at så meget testosteron under ét tag ville have gjort det af med hende. Tre sønner og en mand var nok til hende.
»Han ligner alle de andre,« sagde Annie og mente Jean-Louis. »Han pendler mellem New York og Paris, og Liz arbejder så hårdt, at hun ikke ser ham ret meget. Hun er opslugt af sin karriere.«
»Gad vide, hvem hun slægter på,« drillede Whitney. »Du foregår børnene med et elendigt eksempel. Det er på tide, du giver dem et sundt og godt forbillede og finder en fyr.«
»Jeg bestiller ikke andet end at skrive mit navn og telefonnummer på offentlige toiletter, men der er ingen, der ringer.«
»Det er for sølle. Fred har en ven, jeg gerne vil have, at du møder. Han er en rigtig sød fyr. Kirurg. Hvad med at komme her nytårsaften? Han er inviteret.«
»Det er ikke lige en aften til en blind date. Desuden vil jeg ikke gå fra børnene.« Det havde været hendes kampråb i årevis.
»Gider du lige! De skal sikkert ud med deres venner. De vil da ikke tilbringe nytårsaften sammen med dig. Det håber jeg da ikke.«
»Jeg kender ikke deres planer,« sagde Annie vagt. Hun havde ikke lyst til at møde en fremmed nytårsaften. Det ville være alt for deprimerende. Hun havde haft alt for mange blind dates gennem årene, og ingen af dem var blevet til noget. Hendes venner havde i mange år prøvet at afsætte hende til tabere.
»Nå, men hav det i baghovedet, for de dropper dig til fordel for deres venner, det kan jeg love dig. Det ville forbavse mig, hvis de ikke gjorde. Du kan tilbringe aftenen sammen med os.« Whitney og Fred holdt nytårsfest hvert år, men det var aldrig sjovt for Annie. Alle var gift med undtagelse af de klamme fyre, de hægtede hende på. Og selv om hun holdt meget af Whitney og havde gjort det i mange år, virkede det ikke som et spændende liv at være gift med en læge i New Jersey. Annie endte altid med at føle sig i overskud til Whitneys fester eller som en vanskabning, fordi hun var single som toogfyrreårig. Folk forstod simpelt hen ikke, hvor meget hun havde haft at se til i alle de år. Og nu, da børnene var voksne, havde hun travlt med sit firma. Hun havde ikke tid til at gå ud og lede efter en mand, og hun var egentlig også ligeglad.
»Du har gjort, hvad du lovede din søster. Giv nu dig selv en pause. Kom nytårsaften.«
»Jeg giver dig besked,« sagde Annie vagt. Hun havde en ubehagelig fornemmelse af, at Whitney ville insistere. Det plejede hun at gøre. »Hvem kommer så til Thanksgiving?« spurgte hun for at skifte emne og lede Whitney væk fra sit eget ikkeeksisterende privatliv.
»De sædvanlige. Freds søster og hendes mand og børn, og så hans forældre. Hendes tvillinger raserer mit hus. Du er heldig, at dine er civiliserede og voksne.«
»Tro mig, jeg savner det stadium, du befinder dig på med dine,« sagde Annie nostalgisk med en længselsfuld undertone.
»Du kan bare ikke huske, hvordan det var. Gud fri mig for teenagedrenge.« Whitney lød bedrøvelig, og de grinede. »Jeg kommer til byen til frokost i næste uge. Og nu skal du tænke over nytårsaften. Han er alle tiders fyr.«
»Det er han uden tvivl. Jeg har bare ikke tid.« Og heller ikke noget ønske om at møde endnu en af Freds dødkedelige venner. De var ganske enkelt ikke sjove, og der var ingen grund til at tro, at ham her ville være anderledes. Det var de aldrig. Hvis Annie skulle falde for en mand, skulle han være noget ganske særligt. Hvorfor ellers bruge krudt på det? Hun havde for mange år siden besluttet, at hun hellere ville sidde alene hjemme end at gå ud med en dødbider bare for at komme ud. Og alle gjorde sig for store anstrengelser nytårsaften og drak for meget, deriblandt Fred. I Whitneys øjne kunne han gå på vandet, og det var jo dejligt. Annies forbilleder, hvad parforhold angik, var hendes afdøde søster og svoger, som havde elsket hinanden lidenskabeligt lige til det sidste. Hun ønskede intet mindre end det for sig selv og for deres børn. Hun havde talt meget med børnene om dem gennem årene, og der var billeder af Jane og Bill overalt. Hun havde holdt mindet om dem i live for dem alle.
Annie stod op for at kigge til kalkunen, og et par minutter senere kom Ted sjokkende i pyjamasbukser og T-shirt, og han lignede en forvokset dreng. Han var fireogtyve og en flot mand ligesom sin far. Hun gik ud i køkkenet, hvor kalkunen så godt ud og var ved at blive brun.
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